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Аннотация. Актуальность данной статьи обусловлена тем, что описание регионального своеоб-
разия языка отражает особенности истории и культуры изучаемого края. Необходимость фиксации и со-
хранения лингвокраеведческих фактов способствует расширению представлений о русском языке как  
о лингво-культурно-историческом феномене. Цель статьи — описание состава и способов номинации лиц 
Донецкого края по месту их жительства или рождения. Для данного анализа были привлечены лексико-
графические данные (в числе которых словарь-справочник Е. А. Левашова) и материалы современных 
региональных медиатекстов. Объектом исследования выступили катойконимы Донбасса, предметом — 
их состав и способы номинации. В статье дано толкование термина «катойконим», который понимается 
как название жителей по названию места жительства и выступает оттопонимическим дериватом с обоб-
щенным значением ‘названия лиц по месту жительства’. Было указано, что катойконимия (катойконими-
кон) — это совокупность всех локальных катойконимов, функционирующих на определенной террито-
рии, а катойконимика — наука о названиях жителей этой территории. Анализ материала позволил прийти 
к заключению, что катойконимы Донецкого края являются дериватами в словообразовательных гнездах 
ойконимов, в формировании которых в течение длительного времени участвовали многие народы, гово-
рившие на разных языках. Также анализ материала способствовал установлению наиболее и наименее 
распространенных словообразовательных типов среди рассматриваемых катойконимов. 
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Abstract. The relevance of this article is due to the fact that the description of the regional uniqueness of the 
language reflects the specific history and culture of this region. The necessity of fixing and preserving culture-oriented 
facts contributes to the expansion of ideas about the Russian language as a linguistic, cultural and historical 
phenomenon. The aim of the article is to describe the composition and ways of identifying inhabitants of the Donetsk 
Region by their place of residence or birth. The paper includes an analysis of lexicographic data (including the 
reference dictionary compiled by E. A. Levashov) and materials of modern regional media. The object of the study is 
the demonyms of Donbas, and the subject is their composition and ways of naming the residents. The article defines the 
term demonym as the name of residents formed by the name of their place of residence and acts as an toponymic 
derivative with the generalized meaning of names of persons by place of residence. It states that demonymy 
(demonymikon) is a set of all local demonyms functioning in a certain territory, and demonymy is the study of names 
of the inhabitants of this territory. The analysis of the material brought us to the conclusion that the demonyms of the 
Donetsk Region are derivatives in word-forming nests of oikonyms, developed by many ethnic groups speaking 
different languages participated over a long time. The analysis of the material also contributed to the establishment of 
the most common and rarer word-forming types of the demonyms. 
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Введение 
 

Лингвистические исследования последних десятилетий характеризуются активным изу-
чением региональных особенностей языка. На сегодняшний день именно в локальных чертах 
языка заключен значительный исследовательский потенциал. Актуальность, теоретическое  
и практическое значение описания языка конкретного региона неоспоримы, так как региональ-
ное своеобразие языка — это всегда отражение своеобразия истории и культуры изучаемого 
края. Необходимость фиксации и сохранения лингвокраеведческих фактов способствует расши-
рению представлений о русском языке как о лингво-культурно-историческом феномене. Осо-
бую значимость приобретает исследование этнокультурного фона русской лексики Донецкого 
края, в том числе имен собственных и их производных. 

Как известно, ономастический материал, обладая особой консервативностью и культур-
но-исторической ценностью, сохраняет важную языковую и внеязыковую информацию. Как 
отмечает А. В. Суперанская (см.: [Суперанская, 2009]), образ, положенный в основу имени соб-
ственного, весьма индивидуален у каждого народа, и имя, созданное в ту или иную эпоху, мо-
жет быть однозначно соотнесено с его культурной традицией. В этом плане показательны ка-
тойконимы Донецкого края.  

Цель работы — описать состав и способы номинации лиц по месту жительства или рож-
дения Донецкого края, учитывая лексикографические данные и материалы современных медиа-
текстов. Задачи исследования: рассмотреть терминологический аппарат, используемый в статье 
(катойконим, катойконимия, катойконимикон, катойконимика); проанализировать состав ка-
тойконимов Донбасса и актуальные для катойконимии Донецкого края способы катойконими-
ческой номинации, с помощью которых выражается значение ‘житель (уроженец) населенного 
пункта’; выделить продуктивные для катойконимии Донбасса словообразовательные типы. 
Объектом исследования выступили катойконимы Донбасса, предметом — их состав и способы 
номинации. Единицами анализа стали пятьдесят катойконимов Донецкого края; в качестве лек-
сикографического источника был использован словарь-справочник географических названий  
Е. А. Левашова (см.: [Левашов, 2000]). 

 
Основная часть 

 

Как известно, катойконим — это «нарицательное наименование жителей по названию ме-
ста жительства» [Подольская, 1988, c. 64], это оттопонимический дериват с обобщенным значени-
ем ‘название лица по месту жительства’. Соответственно, катойконимия (катойконимикон) — это 
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совокупность всех локальных катойконимов, функционирующих на определенной территории,  
а катойконимика — наука о названиях жителей этой территории. Слово катойконим образовано 
из трех древнегреческих морфем: приставки χατά, имеющей значение переходности, корня οίχοζ 
(‘обиталище’, ‘жилище’) и корня onym (‘имя’). М. В. Ломоносов в «Российской грамматике» 
называл подобные существительные «отечественными», или «родину значащими именами»  
[Ломоносов, 1755, с. 95]. 

Катойконимы как уникальные в лингвокраеведческом отношении лексические единицы 
нельзя однозначно отнести ни к апеллятивам, которыми формально являются названия жителей 
по наименованию местности, ни к именам собственным. С позиций семантики они более близки 
к именам собственным, так как лексическое значение катойконима можно объяснить только че-
рез ойконим (ср.: дончане — жители или уроженцы Донецка; енакиевцы — жители Енакиево  
и т. д.). Как пишет В. М. Генкин, эта близость к именам собственным отразилась на графиче-
ском уровне во французском языке: «названия жителей по местности здесь пишутся с пропис-
ной буквы (Parisien — парижанин, Moscovite — москвич, Romain — римлянин)» (курсив ориги-
нала) [Генкин, 2009, с. 46–47].  

Однако с позиций словообразования это не оним, а оттопонимное образование. Не слу-
чайно неоднозначность статуса катойконима отразилась в его номинации. Так, Н. В. Подольская  
в «Словаре русской ономастической терминологии» указывает, что катойконим — это «номен для 
обозначения жителей по названию места жительства (оттопонимическое образование)» [Подоль-
ская, 1978, с. 64–65]; а во втором издании словаря уже вносит коррективы, трактуя катойконим 
как «нарицательное наименование жителей по названию места жительства (оттопонимное образо-
вание») [Подольская, 1988, c. 64]. Мы, вслед за Н. В. Подольской (1988), будем толковать катой-
коним как нарицательное именование жителей по названию места жительства (и рождения). 

В лингвистике выделяют пять способов катойконимической номинации, с помощью ко-
торых выражается значение ‘житель (уроженец) населенного пункта’ (см., например, работы  
В. А. Горпинича [Горпинич, 1972], В. М. Генкина [Генкин, 2009]): 1) словообразовательная па-
радигматизация, 2) синтагматизация, 3) семантизация адъектонимов, 4) деонимизация ойкони-
мов, 5) описательный способ выражения значения ‘житель или уроженец местности’. Рассмот-
рим данные способы катойконимической номинации более подробно.  

1) словообразовательная парадигматизация, или деривация, — образование специальных 
существительных со значением ‘лицо по отношению к месту жительства или рождения’: дон-
чане от Донецк, горловчане от Горловка, макеевчане от Макеевка, енакиевцы от Енакиево, 
харцызяне от Харцызск и др.; 

2) синтагматизация — выражение значения ‘житель (уроженец) населенного пункта’ 
словосочетанием, обязательным компонентом которого является зависимый ойконим, употреб-
ленный в форме родительного падежа с предлогом: люди из Тореза, родом со Снежного и др.; 

3) семантизация адъектонимов — употребление в роли катойконимов субстантивиро-
ванных оттопонимных прилагательных: шахтёрские приехали от Шахтёрск, ясиноватские по-
бедили от Ясиноватая, кировские сказали от Кировское и др.; 

4) деонимизация ойконимов — «использование в роли катойконима самого географиче-
ского названия, которое не претерпевает каких-либо структурных изменений»: гольмовский от 
Гольмовский (см.: [Генкин, 2009, с. 49]); 

5) описательный способ выражения значения ‘житель или уроженец местности’, когда 
«основную смысловую нагрузку несут адъектонимы, но, в отличие от третьего способа номина-
ции, оттопонимные прилагательные не подвергаются субстантивации» [Генкин, 2009, с. 49]: 
горловский парень, зайцевская администрация. 

Показательно, что на наличие существительных-катойконимов, образованных в резуль-
тате словообразовательной парадигматизации, влияют экстралингвистические факторы: число 
жителей и административный статус населенного пункта. Чем выше рост населения и админи-
стративный статус ойконимического объекта, тем бóльшая вероятность наличия такого катой-
конима. На данный факт указывал еще М. В. Ломоносов. Ученый в «Российской грамматике» 
обратил внимание на прямую связь между величиной, известностью населенного пункта  
и наличием образованного от его названия существительного-катойконима (об этом см.: [Ломо-
носов, 1755, с. 95–96]). 
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Данное наблюдение актуально и для катойконимии Донецкого края. Проведенное ис-
следование позволяет утверждать, что катойконимы-существительные Донецкого края образу-
ются и регулярно используются только тогда, когда в качестве производящей основы выступа-
ют названия крупных населенных пунктов (областного и районных центров, промышленных 
городов и городских поселков типа город Зугрэс — зугрэсчане, город Макеевка — макеевчане, 
город Торез — торезцы и ряда др.). От названий небольших поселков, деревень, хуторов катой-
конимы-существительные образуются значительно реже. Поэтому от ряда наименований адми-
нистративно-территориальных единиц города Горловки катойконимы-существительные не об-
разованы; ср.: поселки: Пятихатки, Федоровка, Гладосово, Доломитное, Широкая Балка, 
Ставки; поселки городского типа: Зайцево, Гольмовский; села: Михайловка, Рясное. 

Говоря о словообразовании катойконимов, следует отметить несколько продуктивных 
словообразовательных типов, в которые объединяются слова, образованные одинаковым спосо-
бом от одной и той же части речи. Как известно, главным условием выделения словообразова-
тельного типа (в том числе и в катойконимии) является общность форманта. Так, в катойкони-
мии Донецкого края выделяются словообразовательные типы катойконимов с суффиксами  
(1) -чан(е), (2) -ц(ы) / ец(ы). 

Самым распространенным среди катойконимов Донецкого края является словообразова-
тельный тип с суффиксом -чан(е). Так, из пятидесяти проанализированных катойконимов с по-
мощью суффикса -чан образовано сорок лексических единиц, что составляет 80 %. 

1. Рассмотрим катойконимы, образованные при помощи суффикса -чан(е), и их мотиви-
рующие ойконимы. 

1.1. Катойконимы с суффиксом -чан(е), мотивированные ойконимами мужского рода: 
«Донецк — дончане, дончанин, дончанка» [Левашов, 2000, с. 178]. Например: «Уважаемые дон-
чане! От имени коллектива Министерства здравоохранения Донецкой Народной Республики  
и от себя лично поздравляю с праздником — Днем города!» [Гарцев, 2022]. Что касается произ-
водных от ойконима Зугрэс, здесь наблюдается следующая вариативность: в словаре-справочнике 
Е. А. Левашова даются катойконимы зугрэсовцы, зугрэсовец [Левашов, 2000, с. 204], тогда как  
в современных медиатекстах чаще используются лексические единицы зугрэсчане, зугрэсчанин, 
зугрэсчанка. Следует отметить, что медиатекст мы относим к обобщающим терминам, который 
закрепился за текстами массовой коммуникации и который толкуется как «интегративный мно-
гоуровневый знак, объединяющий в единое коммуникативное целое разные семиотические ко-
ды (вербальные, невербальные, медийные) и демонстрирующий принципиальную открытость 
текста на содержательно-смысловом, композиционно-структурном и знаковом уровнях» [Казак, 
2012, с. 323]. Например: «А зугрэсчанин Анатолий Кулиш раз за разом, в одиночку разрывал 
оборону “Шахтера”» [Футбол в Зугрэсе … , 2016]. Примеры с катойконимами зугрэсовцы, 
зугрэсовец типа «Ежегодно зугрэсовцы чтут память о великих подвигах воинов-освободителей 
различными памятными мероприятиями» [Марущенко] спорадичны. 

1.2. Катойконимы с суффиксом -чан(е), мотивированные ойконимами женского рода: 
«Макеевка — макеевчане, макеевчанин, макеевчанка; Горловка — горловчане, горловчанин, гор-
ловчанка» [Левашов, 2000, с. 152]. Например: «Уважаемые макеевчане, горняки и ветераны 
угольной отрасли! От имени многотысячного коллектива “Макеевугля” примите искренние по-
здравления с Новым Годом и Рождеством Христовым!» [Сидоренко, 2019]; «Уважаемые горлов-
чане, не попадите в руки мошенников — пользуйтесь только официально зарегистрированными 
в ДНР риелторскими компаниями» [Администрация городского округа Горловка, 2021]. Нужно 
отметить, что Е. А. Левашов дает производные от ойконимов Горловка и Макеевка катойкони-
мы горловцы, горловец и макеевцы, макеевец [Левашов, 2000, с. 152, 316]. Однако современный 
иллюстративный материал спорадично представлен функционированием этих лексических еди-
ниц. Примеры, в которых использованы существительные горловцы, горловец и макеевцы, маке-
евец, единичны. Ср.: «Горловцы присоединились к акции “Бессмертный полк — 2020”» [Гор-
ловцы присоединились к акции … , 2020]; «Каждый из макеевцев хорошо помнит, как на месте 
современного, красивого и уютного железнодорожного вокзала было приземистое одноэтажное 
здание» [Авдеенкова, 2024]. Можно говорить, что горловцы, горловец / макеевцы, макеевец — 
языковые знаки, которые уходят из языка.  
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Такая же вариативность присуща и лексеме, образованной от ойконима Амвросиевка.  
В словаре-справочнике Е. А. Левашова зафиксированы катойконимы амвросиевцы, амвросиевец 
[Левашов, 2000, с. 33], тогда как в современных медиатекстах наряду с существительными ам-
вросиевцы, амвросиевец используются лексемы амвросиевчане, амвросиевчанин, амвросиевчан-
ка. Ср.: «Многие амвросиевцы помнят его, часто вспоминают годы совместной работы, любят 
его стихи» [Хайрулина]; «Так, для юных амвросиевчан была собрана одежда, канцтовары, иг-
рушки и другие полезные мелочи, которые непременно будут радовать ребят!» [Общественная 
организация … , 2017]. 

1.3. Катойконимы с суффиксом -чан(е), мотивированные ойконимами среднего рода: 
«Кировское — кировчане, кировчанин, кировчанка»; «Комсомольское — комсомольчане, ком-
сомольчанин, комсомольчанка» [Левашов, 2000, с. 253, 262]. Например: «Уважаемые кировчане! 
В связи со значительным понижением температуры наружного воздуха во избежание замерза-
ния водопроводных сетей и водяных колодцев 9 и 10 января 2023 года водоснабжение на низко-
напорную часть города будет подаваться с минимальным давлением круглосуточно» [Админи-
страция города Кировское]; «Сегодня комсомольчане переживают не лучшие времена, но 
продолжают с особым трепетом относиться к своему родному городу, любят его всем сердцем, 
несмотря на трудности, которые непременно закончатся» [Остапова, 2019]. Следует отметить, 
что, по данным словаря-справочника Е. А. Левашова, катойконимами для ойконима Дебальцево 
являются лексемы дебальцевцы, дебальцевец [Левашов, 2000, с. 165]. Однако в современных 
медиатекстах используются не только языковые знаки дебальцевцы, дебальцевец, но и суще-
ствительные дебальчане, дебальчанин, дебальчанка. Ср.: «Выживали дебальцевцы благодаря 
собственному трудолюбию, характеру, предприимчивости и тому, что город считался важным 
железнодорожным узлом» [Харькова, 2015]; «Уважаемые защитники Отечества, дорогие наши 
ветераны, дорогие дебальчане! От всей души поздравляю Вас с Днем защитника Отечества!» 
[Захаревич, 2022]. Такая же вариативность присуща и лексеме, образованной от ойконима 
Моспино. В словаре-справочнике Е. А. Левашова зафиксированы катойконимы моспинцы, 
моспинец [Левашов, 2000, с. 342], тогда как в современных медиатекстах, наряду с языковыми 
знаками моспинцы, моспинец, используются лексемы моспинчане, моспинчанин, моспинчанка. 
Ср.: «Моспинцы принялись сооружать первые баррикады, инициативная группа развернула под-
готовку к проведению референдума» [«Помощь людям Донбасса», 2020]; «Моспинчане на от-
дыхе!» [Это МОСПИНО, детка]. 

2. Словообразовательный тип с суффиксом -ц(ы) / ец(ы) по своей продуктивности в об-
разовании катойконимов Донецкого края уступает суффиксу -чан(е). С помощью этого суффик-
са из пятидесяти проанализированных катойконимов образовано лишь десять, что составляет  
20 % от общего числа единиц анализа. Рассмотрим катойконимы, образованные при помощи 
суффикса -ц(ы) / ец(ы), и их мотивирующие ойконимы. 

2.1. Катойконимы с суффиксом -ц(ы) / ец(ы), мотивированные ойконимами среднего ро-
да: «Енакиево енакиевцы, енакиевец» [Левашов, 2000, с. 187]. Например: «Уважаемые енаки-
евцы! На основании распоряжения главы администрации города Енакиево от 08.08.2022 г. 
№ 633 “О проведении общегородских санитарных дней” 19 августа текущего года в г. Енакиево, 
г. Углегорске, г. Юнокоммунаровске, пгт Булавинское, пгт Карло-Марксово, пгт Корсунь, пгт 
Ольховатка состоится общегородской санитарный день» [Типичное Енакиево, 2022]. Показа-
тельно, что для образования катойконима женского рода от ойконима Енакиево используется 
суффикс -чан(е) — енакиевчанка (отметим, что данная лексема не представлена в словаре-
справочнике Е. А. Левашова, однако функционирует в языке современных медиатекстов). Ср.: 
«Дети Освенцима. Судьба енакиевчанки» [Дети Освенцима … , 2020]. 

2.2. Катойконимы с суффиксом -ц(ы) / ец(ы), мотивированные ойконимами мужского 
рода: «Шахтёрск — шахтёрцы, шахтёрец»; «Докучаевск — докучаевцы, докучаевец»; «Торез — 
торезцы, торезец; Юнокоммунаровск — юнокоммунаровцы, юнокоммунаровец; Новоазовск — 
новоазовцы, новоазовец» [Левашов, 2000, с. 578, 176, 363]. Например: «Начинается праздничное 
шествие шахтёрцев» [Жители стран. Шахтёрск]; «Докучаевцы помнят и чтят своих воинов  
и подвиги всех тех, кто ценой собственной жизни спасал нашу родину и всех нас» [Фоменко]; 
«Многие торезцы уходили с этой площади под суровый бой барабанов... — преградить путь 
гитлеровцам в Донбасс» [Жители стран. Торез]; «На высшую ступень первенства области... 
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поднялся торезец» [Там же]; «Многие юнокоммунаровцы знали, что на шахте готовится взрыв» 
[Купцов, 2018]; «Уважаемые новоазовцы! Примите самые искренние поздравления с Днем зна-
ний и началом нового учебного года!» [Моргун, 2022]. Показательно, что от ойконима Докучае-
во образован катойконим женского рода с помощью суффикса -к — докучаевка.  

2.3. Катойконимы с суффиксом -ц(ы) / ец(ы), мотивированные ойконимами женского 
рода: «Ясиноватая  ясиноватцы, ясиноватец»; «Ждановка — ждановцы, ждановец» [Левашов, 
2000, с. 603, 190]. Например: «Уважаемые ясиноватцы! Примите искренние поздравления  
с Рождеством Христовым!» [Ясиноватая онлайн, 2023]; «Дорогие ждановцы! Дорогие горняки! 
Поздравляем вас с таким важным для всех нас праздником — Днем шахтера!» [Ждановская 
школа искусств, 2020]. 

 
Заключение 

 

Катойконимы Донецкого края являются дериватами в словообразовательных гнездах 
ойконимов. Яркой особенностью катойконимии выступает то, что ее первичная форма — это 
множественное число существительных (енакиевцы, горловчане, дончане и др.). Самым распро-
страненным словообразовательным типом среди рассматриваемых катойконимов является сло-
вообразовательный тип с суффиксом -чан(е): макеевчане, кировчане, дебальчане. Менее распро-
страненным выступает словообразовательный тип с суффиксом -ц(ы) / ец(ы): докучаевцы, 
ясиноватцы, новоазовцы. Яркой особенностью современной речи, отображенной в медиа-
текстах, является замена суффиксов -ц / -овц на -чан(е) при образовании катойконимов: горлов-
цы → горловчане, зугрэсовцы → зугрэсчане, макеевцы → макеевчане, амвросиевцы → амвроси-
евчане, моспинцы → моспинчане. Ввиду этого продуктивным аффиксом, участвующим  
в образовании катойконимов Донецкого края, стал -чан(е), который задействован в 80 % анали-
зируемых единиц. Более того, появились катойконимы для обозначения лиц женского пола — 
енакиевчанка, докучаека, которые не фиксируются в лексикографических источниках. 

Отметим, что при рассмотрении катойконимии Донецкого края важно учитывать, что 
«когнитивно-дискурсивный ландшафт современного Донбасса исторически связан с культурой 
разных народов и народностей, населяющих полиэтничный регион» [Герасименко, 2021, с. 77]. 
Поэтому в формировании ойконимии и ее производных (в нашем случае — катойконимов) 
Донбасса в течение длительного времени участвовали многие народы, говорившие на языках 
разных систем. Следовательно, перспективным является исследование этимологии рассматри-
ваемых единиц анализа, что и будет нами сделано в дальнейшем. 
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